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Le 15janv1erl961, la .iYlissiou J?rau9aise de t'Est a ete 
c n~ee. U'est h1 nne nouvelle pretn.>e de la cro]ssance et ·du 
p r1>gh~s de r l~g1 i S,' Pl1 [~'ra nce. 

Le president <le la uouvelle mission Pst Henry D. l\1oyle 
F ils, ancien missjnnnuire de lt-~ MisRion Fran9aise et 1dus t m d 
avoeut en re11om a Sa] t Lake City. ll a abandonne sa pl'atique 
re mnneratnce dn droit pour POU\"Oll' accepter cet appel de la 
P rt->sidence dP l' Eglise et nller ::tvec sa fe m me et troi s e11fa nts 
eu EnropP, s<1ns compensation finatJCiere, l'('Wplir Jes fonc­
tions ne Pn3sidt>ut de la nouvelle mission. 



La Page Du President 
De La Mission 

CHAQOE ME:v.tBRE ON MISSION ­
N All{~: Lorsqne le SeignPnr ouvri t 
cette non V t' ll e disptonsn t ion d e 
l'Evangilt>, le defi qu'llla1t9a an x 
me m b r es de l' Egl i s'"" eta i t de pree he r 
l' ~~vangile a tont le genn~ humain, a 
tontt'S nations, tribus, langues et 
penples. 

Ue t\tt, alors une grande responsabilite qu'Il donna a Son 
peuple; "Voici, je vous ai Pnvoyes au dt->hors pour temoignf' r 
et mettre le peuple en garde, et lL F'A UT QUE CH.AQU E 
HOMME QOl A ~~TE AVERTll\.I~TTE SON VOISIN E N 
GARDE." 

Chaqne mernbrf' de l' Eglise a ''ete avf'rti' ', cP qni vt'u t 
dire, qu'il a eutendu et,,ccepte l'Evaugile. Et chaqtu mernLre 
est alors oblige '·d'avertit· aussi sou voisin." ll y a plnsient s 
fu9ous de ponvoir faire cPla. 

Au u certa.in momeut ll ncns a dit qnP nons JaissioP~ D(1tre 
lurniere luire devant les hommes afin qn'ils pnissent voir n(l s 
bonnes oeuvrf'S. Si l'baqne merubre de l' EglisP vonlait vivre 
l' Evangile. sa vie serait alors u n exernple urillunt qui attin~­
rait l'attentiou de tous ceux qni le verraiPnt. 

Une autre fa9on, c'est celle de vraimPut ''mrttre notre 
voisin en garde'', notre voisin de pfn·te, notre ''oisin de 
travai}, OU blPU, a l'eco}e OudanS UPS jeux-et n'itnporte 
laquelle de nos connaissances. Comment peuvent-ils connai­
t.re l'F}vangile, et etre sauves par elle s'ils l'iguorent! .E t 
s'ils sont dans l'jgnorance de cela, qni so11t ceux qni 
ponrraient leur en ouvrir les JlOl'tes, si ce n'est pas nousT 

II est tres facile de commencer une convPr~atic1n SlH l' E · 
vangilP-. N'importe lequel de nons peut dPntandPr aDOS e~mi s 
ce qu'ils savent an sujet de l'Eglise. Soit qn'il~ Pu savent 
pen, on beauconp, nons pouvons tnujours poser cette autre 
question: '' Voudriez-vous en sa v oi r da vnntB g.- l" 

S'ils ne le veulent pas, nons n'avons p~s alors a ]es em· 
barrasser par une discnssion plus prolongeP a ce moment. 
Mais s'ils vPulent en savoir davantflge. vous pouvez alo1s 
les mettre en contact avec l P~ missioJJnHires 

'rout le monde peut s'y joindre. Le voulez-Youst 
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T e Api A T e P~resideni No T e Misioni 
EI MISIONARE IHOA TE MAU MELO TA TAITAH I RA: I to te 

Fa tu iritirna mai i teit> tan tum·aa Evanelia api ra, o teie ia te faatia ta'na 
i t uu atu i te mau melo o te Eka!esia, oia hoi, te poro-haere-raa i te Eva­
nP lia i te man t::u-tta atoa, i te mau nunaa aton, i te man opn atoa e i te 
ma u feuna atoa. 

E utua ra hi Ta'r1a i tuu mai i nia i te n.an melo o Ta'na ra Ekalesia. Ua 
ua o mai Oia ra; "In:=d1H , UH tono atu Yan ia outon, no te faaite atu e te 
faHara'tu hoi i te mau taatH , e E MEA TI.'\ HOA, l TE MAU TAATA 
ATOA O TEI FAAAl{AHIA, IA F AAARA'TU I TO HATOU MAU 
TA .ATA TUPU." Ua fRnarahia te MAU -:\1ELO TATAITA.BI ::ltot=~ o te 
Eka lesia, oil4 hoi, ua faaroo e UR farii oia i te Evanelia . E no reira e ohi­
pa ia , na te mau melo tatnitahi ra, ir, '·faara atu i to'na ra taata tupu." 
Ua rave rabi hoi te mau ra,·ea no te faaoti atu i te reira. 

I te hoe taime na parAuhia mai, irt tatou nei, ia vaiibo taton ia ana::~na'­
tn to taton maramaramH, i mua i te aro o teman tnata iH tin, ia ratou, ia 
ite mai i te man ohipa maitai t(~ ravt:'bia nei e tatou. Ahiri te mau melo 
atoa o te B~kalesia e llina:no nP.i i te orn i te EYanelia e riro ia to'na ra 
oraraa ei hoho'a anaana maitai te ume mai i te feruriraa o te mr~u taata 
atoa e te i te atn ia 'na ra. 

Te vai roa ra te tahi atu ra\Tea, nia hoi, ' 'I te faaara'tu i to tatou taata 
tuptt", to tatou taat:.t tnpu tei fatata to'na ra fare, te taata tupu i roto i 
te raver:-~a oJ1ipa, e tae noa'tu hoi i te mau taata i matau-no2-hia e taton. 
E uahea 'ia rstou e ite ai i te Evanelia , e ia faaorahia e te reira, maite 
mea te v ai noa nei raton i roto i te poiri rabi uo nia i te reira? E mai te 
mt>a te vai noa nei raton i roto i te poiri no te reira, o vai ma 'ia te tia ia 
iri ti atu, no raton ra, te mau uputa , ma i te mea e er<:l o tatou nei.? 

E mt>a obie roa ia haamata i te uoe aparauraa no nia i te Evauelia . E 
tiR i te hoe noa'tu, o tHton uei, ia ui atn i to'na ra mau boa e, eaba te 
mau m~a ta ratou i ite no nia i te reiea, e tia noa boi, ia tatou, ia ui faa­
ho u atu, ia raton, teie n ei uiraa: "E bi.1aaro anei onton i te i te faahoil 
atu no nia i te r«:>ira ?" 

l\lai te mea aita ratou e binaaro i te reira, eiaba 'ia bttou e haapeapea'­
tn ia ratou na ro to i te haamaoro atn i te p9rauraa, i ta na tairue ra. 
la hinaaro ra ratou ia rabi atn to raton it~ , no nia i te reira , e tia 'ia , ia 
faat&a i te boe mahana no te taeraa tnbi o te mau misiouare e tanturn ia 
rato n. 

Ia arnui mai iboa te mau taata atoa i te reira. E na re1ra anei outon ? 
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La Pretrise De Melchisedek 
La Pretrise: Ses Offices, Ses Annexes, et Ses Cies. 

Dans l'espoir d'aider eeux qui det.iennent la Pretri se afiu 
qu'ils puissent se s aisit· de la visinn et ree~]1St'1' la magnitude 
du pouvoir et db l'autot·it e qu'i]s detiennent, nous lenr d t> ­
maodons de prett>l' atteoti.on a le~ maniere qn 'opere CPtt e 
pretrise aujourd'hui, aVf'C une refereuce pHrtienJiere a Sf'S 

officesetses "aonexes.'' · 
Ces cho~es sont tres importantes pour tous ceux qm 

detien ne n t la p retrise. 
10. Ou trouve-t-on la Pretrise aujourd'hni? 

La Pretdse · se trouve dans l'EglisP de Jesus-Christ d t· 
Saints des De'rniers Jours - qui est lt- royaume de Di e n l':in r 
la terre _ et sPnlement dans cette Eglise! 

Le President J<,seph B'. Smith a dit: ' 4 BeHnconp dP ll s 
grands ecrivains OOt cqercbe dernierement. a SciY(Jll" OU Se 
trouvait l'autorite divinP, en existence, ces j(JnJs-ci, de 
commander au nom du Pere, et du Fils et du Haiut-B:spri t, 
de fa9on effectif et acceptable devant le troue du Perf' 
Eteeoel. .Je veux aaooocer, ici eta present, malgre qne cela 
puisses St:'rnbler presomptueux, pour cenx qui ue coooflisse ut 
pas la verite, que l'autorite divine dli 'Dieu Tout-PiliSSHU t , 
·de parler au oow du Pere et du Fils, se trouve ici, an mili eu 
de ces colli o es eteroelles, an mi li eu de cette t·eginn mon t a· 
gneure, et qu'elle y demeurera et eontinuera, pc-1.rcP qne Di en 
est sa sonrce, et Dien est le pouvoit· par leqoel Plle a ete 
ma i n ten u e contre to n tes les oppositions de c e monde j nsqu 'an 
moment present, E>t par lequel elle coutinnera a progresser, de 
grandir et de croitre sur la terre jnsqn'an moment mi ell e 
Cr)QVriea la terrP d'une mer al 'ant.rP. rner.'' ~JFS Doct. de 
l' ~vangile, 5eme editioo, pages 138-139). 

ll. Comment avons-uous pu avoir c<.'tte pretrise~ 

Nous l'avoos eu personnellement dP b~ p<~t·t de DiPn q ui 
envoya des anges officiants pour la conff~rPr a ]'homme 
en ces jours-ci. Jean Baptiste, qni avait ete ressucite et 
glorifie, vint a Joseph Smith, et OliVC:'r C(JWdery, le 15 
Mai 1829, et leur confera, la Pretrise d' Aaron. · .li~t 
qnelques temps apres vinrent Pierre, Jacques et Jean - les 
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am~ i en s A potres - vers c e s freres rnol'te l s et le n r con fereren t 
Ja Pretrise de Melchisedek. Et maintenant, tolls les deten­
teu l' S de la Pretrise qui se t ro u vent dan s l' Eglise, font 
rPmouter lenr autorit8 jusqn'a cette attribution initi~de. 

1~. Qne sont les Offices de la Pretrisef 
Par suite de la grande mnltitude des oeuvres a accomphr 

da ns l'Eglise: dPs specialistes dans les divers champs 
<1'nctlvite sont necessaires. A calJse de cela le Seigoetu a 
des igne des charups d'activites dan~ lesquels des officiers 
so ut choisis pour y servir. IDt tous ceux qui travaillent de 
cet. te fa9no recoivent des offices dans la Pretrise. Et ces 
offices son t des a onf-'xes de la Pretrise. 

13. De quoi veut-on pader lorsque l 'on parle d'une 
annexe a la Pretrise! 

B~n parlant de la Pretrise d(:' .Melehisedek la revelation dit: 
"Toutes au tres auto ri te s on offices dan s l' Eglise decoulent 
dP- cette Pn3trise." tUoct. et All. 107:5) De nombrenx 
autres passages nomment d'ant.re.s a.ppels cboisis comme 
Mant des appendices de la Pretrise de Melchisedek. ou bien 
de la Pretrise d' Aaron. ( Doct. et All. 84: 29-30) Oela veut 
dire que, comme appendice cet office vient de la Pretrise, 
lui est supplement:~ire, et il est tonjonrs inferieur a la 
Pretrise rneme. 

14. Quelles sont les relntions qui existent, entre la 
Pn)trise et ses offices T 

Le President Joseph F. Smith u r6sume ces relation dans 
ces quelques mots: "ll n'y a point d'office, qui vient de 
cette Pretrise, qui peut pretendre a etre plus grand que la 
PretrisP e ll e-m e m e. O es offices tiren t le n r au tori te, et le u r 
pouvoir, que de cette Pretrise. Aucun office n'ujonte de 
l'autorite ala Pretrise. Mais tous les officecs, dans l' Eglise, 
tirent lenr pouvoir, lenr vertu et leur autorite de la Pret1·ise." 
(G<,spel Doct. 5eme edition, p. 148) 

Ce principe peut-etre sehematise en tran<;ant u n cercle et 
de le con per eu segments di vers. Co m me le cercle es t tou­
jou rs plus grand qne n'importe lequel des segments, !l en 
est de meme de la Pretrise qui est an-dessns de n,importe 
quel office; et co m me le segment est une partie du cercle, i l 
en est de meme de !'office qui est eompris dans la Pretrise. 
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15. Quels sont les offices qui se tronvent dans la 
Pt·etl'is~T 

Dan s la Pretrise d' Aaron se t.rouYenL lfls ofnces d' Eveqne, 
de Pretre, d'lostructeur et de Diacre; et da us la Pd~t1:i~e de 
Melchisedek se trouvent eenx d' Ancien, de Soixaute-Uix, de 
Graud Pretre, de Ptttriarcbe et d'Al'otre. 

16. Quaud ces offices furPnt-il s regns, pou1·ln premien' 
fois dans cette dispeus~;~tion' 

~~n ce qui coucerne la pretrisP dt ~1elchised~k: Les Ancieus 
fnrent ordonnes, pour lfl premiere fois, le f) avril 1830; les 
Grands Pdht'eS, le 3 jnin J801; les Patriarcbe·s le 18 decem­
bre 1833; les Apotres le 14 fevrier 1835; et les Soixautf->­
Dix le 28 fevrier 1835. 

En ce qni concerne ht Pretrise d'Aan,u, cenx qni suivent 
sont les seuls dont l'on donnait la sonrce autbentiqlw: le 
premier Eveqne t Edward P~ntridge) fut ordonne le 4 fevrier 
1831; et a u n~ epoqne quelconque des annet:s 1830, o u 1831' 
Martin Harris fut ordonne comme Pletr~, et le 9 jniu 1830, 
Joseph Smith Sr. et Hy1·nm 8rnitbfnrent ordonnes Pretres : 
des Instn1cteurs turent ordonoes ave~nt le mois de juin 1830; 
et des Diacres fnrPnt ordonnes avant le 25 octQbrt> 183]. 

17. Comment les offices de la Pretrise sont-ils rf9nsT 
C ela vie n t pa r ordi nation. L n Pretrise e ll e-m e me r st 

conferee snr un individu, et alors ii est ordonne pour }'office 
dans la pretrise. ll est donne, aux personnes qui sout 
ordon ne es, les O I'Ol ts, les pou V Oi l' S, les preroga ti V t'~ et les 
graces qui appartienoent a !'office dont il est parle. Toutrs 
les ordon na ne es doivent et r e an tori E e es p ar l t> s fl u tori t es 
president es qui detieu n en t c es c les et e ll es doi v en t et r e 
precedees par nn Yote approbatif de l'Eglise que ce]a con­
cerne. 

18. U n homme peut-il detenir plus d'un office an meme 
moment! · 

Ce~·tainement. Par exemple, un homme peut servir siwnl· 
.tanement comme Grnnd-Pretre et comme Patriarebe, on 
bien, comme Grand-Pretre et comme Eveque, et tout eria 
en me me temps. M ai s co m me la Pretrise es t toujonrs plus 
grande que tous ses offices, quelle importance y-t~-t-il, oon 
qu'une pers;onne re9oive un office particulier, mais qn'il 
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reyoi v e la Pretrise et q u' actuelleru en t i l serve, avec b ea ucou p 
de vail.lHnce, daus n'itnporte quel office on app(ll qu'iJ puisBe 
recevo1r. 

19. Que sont les ch3sT 
La P retrise es t le pouvoi r et l' H u tori te, m ai s le President 

.loseph F'. Smith expliqueque~ ''.Mais il estnecessaireque 
ch,tqu e acte qui es t accompli, sous cette au tori te, doi t etre fait 
an moment v01dn, de la fa9on correcte, et d'apres sa propre 
dis position. Le pouvoir qui dirige ces labeurs constitue l~s 
·les de la Pretrise." (Gospel Doct. 5eme editioo, p. 136) 

20 . Qui detient les cies de la Pretrise! 
''Dan s le ur plenitude, les cies son t detenues par n ne seule 

pe rsoone daus une epoque, qui est le Prophete et President 
de 1' Eglise. ll pen t delegner n ne portion de ce pouvoir a une 
an tre pe r son o e, et da n s c e cas-Ht; eette personne detien t 
les c les pou r c e t ra vail pa rticu li e r. Ainsi, le President d' u n 
're mple, l'Evequed'une Paroisse, le President d'une ~lission, 
l~ president d'nn quorun, detiennent, cbacun, les cies pou1· 
les t ra va u x f ai ts dan s ce groupement ou dan s cette localite. 
Sa pd3trise u'est pas angrnentee par staite de cet nppointe­
ment special , parce que, nn Soixante-Dix qui preside snr 
uue mission n' a pas plus de pretrise q·ne les autres Soixante­
Dix qui travaillent sous ses ordres; et h~ pre~ident d'un 
q nor n m d 'A nciens, p n r exernple, n' a pas plus de pretrise 
qu 'un antre membre de ce quorum. Mais il detient le 
po nvoir de diriger le~ travanx oft'iciels qui sont accomplis 
da ns la mission, ou bien, dans le quorurn, ou, autrement 
dit, les cles de cette division daus ce travail. II en est ainsi 
da ns toutes les ramifica tioos de la Pretrise - mais une dis·· 
tioc tion doit etre faite. avec beaueoup d'attention entre 
l 'autorite genentle et ceux qui dirigent les travanx faites par 
CP tte an tori te." (Ibid., p. 136) 

21. Comment obtient-on les clesT 
L es cles pour presider dans les capacites de la Pretrise 

so nt donnees par la mise a part. Lorsqn'nn frere est mis a 
part pour une position officielle, il lui est donne les cies 
qui lui pt>rmettront de presider dans les cbamps particulier. 
Lorsqu'une decharge arrive, lE>s cles sont aussi retirees de 
la personn P detenant la presidence de cette organisation et 
sont donneE>s a son suc~esseur. 
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T e Autahu'araa A Melehizedeka 
Te Autahu'araa: To'na ra mau Tm~o'a, To' n a ra mn~t 

Tufaa e To'na ra mau ~Taviri. 
Na roto i te tiaturiraa ia tauturu atu i te mctn feia tei wau 

i te Autahu'araa, ia tia ia rntou ia haru i te hoe hi'oraa e ia 
noaa maite ite no te rahiraa o te puai e te mFtna tei mauhi3 
e raton ra. te ani atu nei matou ia hi'opoa maitr1ihia te buru 
raveraa o teie n ei An tabu' an1a i teie n ei, ma te bi 'opoa n1aite 
i to' na ra tnan t oro' a, e to' na ra "1nau tufaa." 

E mau mea faufaa rahi ta na rnau mea ra no te ma n feia tei 
:nau i te Au tabu' araa.. 

lO. Ihea e iteabia'i te Antabu'araa, i teie nei ma u mahana ~ 

Tei roto i te Ekales1a a lesu Mesia l Te lfeia Mo'a I Te Mau 
lVlahnna Hopea Nei t@ vairaa te Autahu'ar::~a- oia hoi te 8Ftsi­
leia o te Atna i nia i te renua nei- e i roto ana'e i te ren·a 

Eknlesia. 
Ua na o maite PerPsideni ra, o Iosepha F. Sernita: "Ua 

rave rahi te mau feia pHpai parau o tei imi a'enei, ma tP 
maere mau, e tei bea te vairaa o te mana no te ~a'i mai, i 
teie n ei ma u ma bana , ia tia ia faaue na roto i te i 'oa v te 
Metna, e no te Tamati, e no te Varua lV1aitai C~toa hoj, in ti a 
rnau e ia fariihia te reira mau raveraa i mua i te terono o te 
lVl e t u a l\t1 u r e O r e . T e b i n a f! r o n e i a u i t P f a ai t e at n e , i o n e i 
e i teie nei taime, non'tn e, e mea hnru fa:.-whaFtbl:l te rPira 
no te mau feia tei ore ai jte i te paran m::~ u, te itebia uPi tnua 

· mana uo te Atua Mana Hope, no te paran atu na roto i tt> 
i'oa o te Metua e no te Tamaiti~ i onei, i ropu i teie uei mau 
vabi mou'a e e vai noa te reira ma te mnre ore, no te mea o 
te Atua iho to'na ra tumn, e o te Atua te mana i tapea-mau· 
hia'i oia, noa 'tu i te ma n patoiraa o te ao atoa nei, e tae 
noa'tu i teie nei taime, e na roto i te reira e baere noa oia i 
mua, i te rahi e te tnpu hoi, i nia i te fenua nei, e t.ae noa'tu 
i te taime e tapoi roa oia i te fenua nei, maite tabi miti i te 
tabi atu miti." (I. F'. Semita, Haapiiraa .Evanelia, te 5 
no te ne n ei raa, api l :-38- 1 :19). 
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ll. E m ea nabea i noaa. m ai ai, Ia ta to n, te r e Ira 
Au ta h u' raa f 

U a noaa m ai te rei ra Ia ta to u, no o m ai .i te Atua ra, na 
ro to i to te .Atna touoraa mai i te tabi mau melabi tnvini, no 
te boroo mai i te reira i te taata nei, i teie nei man mahana. 
O Ioane L3apetizo, tei tia-faabou e tei faabanabanabia, ua 
baere mai oia ia Iosepba Semita, raua 0 Olive·Tandere, i te 
15 no te ava'e i\1e, i te matahiti 1829 no te boroa mai, i nia 
ia raua toopit.i ra, teAutHhu'raa aAarona ra. E i mori rii'ho, 
ua baerP. atoa mai o Petero, o Iakobo ·e o Ionne- te mau 
<i posetolo tabito ra- i tana na taeae tabuti noa nE-i e boroa 
maira ratou, ia raua, te Antnbn':-.traa a Melehizedeka ra. E 
i teie nei, e tia i te mau taata atQa o tei mau i te Autahu'nraa, 
i ro to i te Ekalesia n ei, ia faabo 'i a tu i to ra to u Au ta b u' araa 
i te rei,·a horoara.a matamua ra. 

12. Eaba te toro'a, i roto i te Autahu'a·raa' 
No te rabi o te mau obipa te tia ia ravebia, i roto i te 

E kalesia nei, na titHubia ia vai, i rot0 i te mau vabi raverna 
obipa, te tu hi mau taata taa e. E no reil'a ua faataa maira te 
Fatu i te mau tufaa raverau nbipa e i roto i te reira rnau tu­
faa e n1aitibia 'i te mau feia no te rave i te obipa i rei ra. ~J 
te mau feia atoa o te rave i te obipa, maite au i te reira mau 
hnru, e fe:u·ii ia ratou i te mau toro'a i roto i te Autabu~araa. 
E ua riro te reira mau toro'a ei mau tufaa no te .Autahu'ar~a. 

1:L Eaba ia te para u bia, ia parauhia no nia i te boe tufaa 
o te .Au ta b u' o nw f 

U a na o m ai te he h eu raa no n ia i te para u o te .Autahn' araa: 
' ' No roto mai i te Autahu'araa t~ mau mana atea, e te mau 
toro'a atoa i roto i te Ekalesia." (Buka Fafau 107:5) ~~e 

rave rabi atu a t.e mau papairaa tt=•i faaite mai ~, ua riro te 
tahi ma u maitiraa taa e ei man tufaa ana'e no te Aut&hu'araa 
a Melebizedeka, e a ore ra, no te Autahu'araa a Aaronu ra. 
(13nka l•~afau 84:29-:30) 'reie ia te a.uraa o te reira, oia hoi, 
ua riro te reira tufaa no roto mai i te Autahn'araa, ua riro 
oia Pi faaravairaa, e noa'tu ra i te reira, tei raro rii 4 hO oia i 
te An ta h n' a. ra a i h o. 

14. 'l'ei hea ia te auraa e vai nei, i rotopu 1 te Antahu'a­
raa e to'na ra man toro'a' 
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Ua pfl.rau haapoto maite Peresideni ra, o Iosepha F. Semi­
ta, te para.u no nia i te reira mau auraa i roto i t~ie n e i m an 
parau: "Aita roa e toro'a e vai uei, maori ra no o mai ja i 
taua Auta.hu'araa ra, e o te ore hoi e titau ia rahi a'e oia i te 
Antahu'araa iho hoi. Te rave mai nei te reira mau toro'a i to 
ratou mana, e to ratou ra puai, no o mai i taua Antabu'arfta 
ra. Aita roa te hoe toro'a e amui faahou mai i tP hoe a'f· 
maa vahi mana i te Autahn'araa. Area ra, t e m au toro 'a 
atoa, i roto i te Ekalesia ne i, te rave nei rato u to ratou pu ai , 
to ratou rnaitai e to ratou mana no roto tnai i te Autahu'araa. ' 1 

(Haapiiraa Evanelia, te 5 no te neneiraa, api 148) 
E tia roa ia faaauhia te rei ra para u tnm u i te hoe hoho' a , 

ma te peni i te hoho'a o te hoe mea metJemene e i te ta pu 
haere hoi, i te reira, i roto i te mau tufaa e rave raLi. 'fe 
mea menemene r.a, o te Autahn'araa ia, e teman tufaa ra , o 
te mau toro'a ia i roto i tA Autahu'araa. E no te mea hoi, e 
rahi noa a'e t..e .mea menemene i te hoe noa'tu o teman tufaa 
ra, ua aif.aito ia te reira i te Autahu'araa, o tei nia a'e i te 
ta hi noa'tu o te toro'a; e no te mea hoi , na riro te tufaa ei 
vabi no te menerneneraa, boe a atoa ia i te toro'a o tP. tai' o­
hia i ro to i te Au ta b u' araa. 

15. O teihea ia te mau toro'a e vai nei i ro to i te Anta­
hn'araaT 

I roto i te Autahutaraa a A:::~rona te vai 11ei te toro·a o te 
Episekopo, to te Tahu'a, to te Haapi.i e to te Diakonc, ra; e 
i roto i te Autabn'araa a Melebizedeka ra te vai l'ti ia te toro ·~ 
o te Peresibutero, to te Hitu-Ahuru, to te Tabn'a R a bi, to te 
Patereareha e to t~ Aposetolo. 

16. I nafea i fariihia.'i, no te taime matawua.. tana m an 
toro'a ra i roto i teie nei tnn tunrna evanelial 

No nia i te Antahu~araa a Melehi:,Pdeka ra: na faatoroab ia 
te mau Pe.·esibutero matutuua i te 6 no Eperera 1830; te ITHl l1 

Tabu'a Rahi i te 3 no rriunu 1831; teman Pat~reare ba i te 
18 no Ditema 183:3; te ma.u Aposetolo i te 14 IJO F(:'buare 1835 
e te mau Hitn-Ahnru i te 28 uo Febuare 1835. 

No te Autahu'araa a Aarona ra, teman toro'a e faHhitih in 
i muri nei, o tei itea-papu-hia te vahi no reira mai. ma te 
papu: Uafaatoro'ahia te Episekopo matamna (o Edna Part· 
ridge) i te 4 no ITebuare 1831; e i rotu i te hoe m au ma h ana, i 
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ro to i na matabiti 1830, e a ore ra, 1831, ua fantoro'abia o 
l\laratini Haereti i te toro'a Tabu'a, e i te 9 no Tinnu 1830, 
Ul-t faatoro'ahia o Iosepha Semita (Metua) e o Haerarnu Semi­
ta i te toro'fi l'abu'a; na faatoro'ahia te tabi mau Haapii na 
l llLHl a'e i te ava'e no 'riunu 1830; e ua faatoro'a-atoa-hia te 
tnb] ma u Dia ko no bou i te 25 no Atopa 1831. 

17. E tnea nabea. e roaa mai ai taua mau toro'a ra, i t·oto 
i te Autahn'araaT 

g noaa wai te reira na J'(lto i te faatoro'ar::-1a. E horoabia 
te Antahu'araa, Jra mau, i nia i te taata, e i muri iho, e f8a­
to ro'abia oia i rato i te tor·o'a o te Autahn'anu1. tJa horoa­
bia i te man taat.a o te faatoro'ahia, te nu1u tifl, te mau 
pnai, tem a n mana, te mau faufaa taa e e te mau 1naitai o 
te i rit·o ei faufaa no te toro'a tei paraubia ra. la faatiahia 
ra te mau faatoro'araa e te man mana Peresideni o tei mau 
i te mau taviri, e ia na mua bia. te fariiraa, e te Ekalesia o 
ta ua vahi ra, na roto i te :.naitiraa, na roto i te afairaa i te 
ri ma atan i nia. 

18. ID tia anei i te boe taata ia mau 1 i te taime hoe, te 
toro'a i nia a'e i te hoe ra~ 

Oia mau roa. Teie te tabi hoho'a, e tia roa i te hoe taata 
ja rave, i te taime hoe, te ohipa tei te Tahu'a Rahi e tei to 
Patere~neha, ea ore ra, ei Tahu'a Rabi e ei Episekopo hoi, 
e t.e reira, i te taime hoe ra. Teie ra, eiaba ia mo'e te reira, 
na rahi a'e ihoa te Autabn'araa i to'na Ettoa ra mau toro'a., 
no reira, eaha ia te peapea, eiaba e, no te mea ua farii te 
hoe taata i re boe toro'a taa e, ia farii ra oia i te Antahu'araa 
e ia rave oia, i teie nei, ma te itoito rahi, i roto noa'tu i te 
to ro'a, ea ore ra, maitiraa te tia ia'na ia farii. 

19. Eaha ia te mau taviri1 
Ua ri ro te Autahn'araa ei puai e ei ma na, area ra, ua tatara 

ma i te Peresideni ra, o Iosepba F. Semi ta e: ''Teie ia te m ea 
i titaubia, te ma u obipa atoa e ravebia, i raro a'e i taua mana 
ra , ia ravebia i te taime tia, i te vahi tia, na roto i te raveraa 
afa ro, e maite nu i to'na. ra hun1. Da riro ia te mana o te 
faatere nei i te reira mau ohipa ei mau taviri no te Antabu'­
araa." (Hnapiiraa Evanelia, te 5o te neneiraa: api 1:36) 
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20. Na vai e rnau nei i te man taviri no te Antahu'araa l 
"I roto i to raton iraa, ua mauhia te mau taviri e te boe 

noa iho taata, i te tairue hoe, e o oia ia te Peropheta e t e 
Peresideni no te Ekalesin. E tia noa ia'na ia horoa'tu i te 
tahi tufaa o te reira maua i te tahi atu taata, e ia na reirabi a 
ra, e tnau ia, taua taata , i te mau taviri no te reira ravera a 
ohipa taa e ra. No reira te mau nei te Episeko po no te boe 
Amaa, te Peresideni no te hoe Hi e ro, te Peresideui no te boe 
M.isioni, te Peresideni no te Pupu r a , raton tataitahi, i t e m au 
taviri no te mau ohipa e ravebia i roto i te r~irfl mau pupu, 
ea ore ra, te reira mau tufaa fenua. Aita roa to'na ra Aut a­
bu'araa i faarahihia no te reira maitiraa taa e ra, no [e rn ea, 
te hoe Hitu-Ahuru o te Peresideni i n ia i te hoe Mi ~ ioni. oi ta 
to'na Autabu'araa i ban atu i to te mau Hitu-Ahnru e ra ve 
ra i te obipa i raro a'e i ta'ua ra faaten-'raa ; e te Peresideni 
no te hoe Pupu Peresibutero, aita atoa to'nn Antahu'ara R i 
han atu i to t e ta hi atu melo G taua Pupu r;:~. Teie r H, ua m a u 
oia i te mana no te faa.tere i te mau ohipa atoa e ravehit~, i 
roto i taua .1_\,Jisioni ra, ea ore ra, i roto i t aua Pupu ra, P a 
ore ra, ua rnau ihoa oia i teman taviri no taua tnfaa ohipa 
ra. Ua na reira atoa no nia i te mau tuhul atoa o t.-· Auta­
hu'araa- Area ra, i:::~ vai te hoe faataaraa, mH te ha a p no · 
maitai-hia i rotopu i ce ma u m ana faatere ra hi e te m au ma ua 
o tei faatere i teman ohipa, i raro a'e i tana mana r~hi r a . " 
(Haapiiraa Evanelia, te 5o te neneiraa, api 136) 

21. E mea nabea e noaa mai aitana mau taviri ra~ 
Te ma u ta vi ri, no te faatereraa i ro to i te to ro' a Peresideni, 

1 roto i te mau raveraa ate Autahu'araa, e horoabiet 1a te 
reira na roto i te m::~u raven-.a a te Antahu'arfla, e boroah ia 
1a te reira na roto i te faataaraa. Ia faaU'labit~ ana 4 e te hoe o 
te !Ilan tae&.e no te hoe tiaran rnana, na. boroabia'tu, ia'na 
ra, te rnau taviri o te .taatia ia ' na ia faatere i te mau obipa i 
roto i te tiaraa peresideui ra. Ia vaiibohia te hoe taata, no te 
hoe tufaa ohipa, e rnve e atoa-bia te mau taviri, no o mni i 
t e taata o tei mau i te to ro'a. Peresideni no taua fannahon a· 
ho raa ohipa e e boroabia te reira i te taata o te mono atn 
. ' 1a na ra. 
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La Parole du Prophete 
IJuvid O. McKay 

La Plus lmportante des Reunions de 
L'Eglise. 

''ll es t uecessa i re q ne Jt. .. s me m bres 
de l' Eglise se reuuissent sou \·en t ... '' 
(0oct•·ine et Alliances 20:75) 

N on s nons rencontrons dans la 
maison de Dieu, non simplement 
comrne de simples amis, mais dans 
la fraternite du Christ. Nous nuus 

re ncontr ·ons dans la presence de Celni qui a dit, '~AimE-z­

vo us lPs u os l t· s an t r es.'' O ne des p l u~ gran des ben~dictio11s 
qu i p u i s se uons pa r v eu i r dE· s r E§ u uions de l' Egi i se, c' es t de 
recevoi r de nou vdles peusePs et de non vea u x senti ments. 
O es peuseeR et c es sen t i rt1en t s ne son t pas ceux de l' o ra ten r; 
: Ues font. seulement appel a la pensee; mais ceux qni, en 
ecoutant, se font de nonveJles pensees ou de oobles senti­
me nts derivent uue des pJus gn.ndes benedictions qni vien­
ne nt. a eenx qui s'assemblent pour adorer. 

Je me sens impressionue a aceentuer que le Seigneur a 
des igne },, reunion de la Sc=\inte Cene, comme la plus importante 
re union dans l'Eglise. Duus le texte eite ci-dessus, qni a ete 
do nne a Joseph Smith par revelation, le Seignenr fait 
allusiOP a Cf'tte reunion speciaJe. '' lJ PSt necessaire que les 
me m bres de l' ~:glise se rennissent souvent .... '' non seulement 
pour unr intention generale, rnais afin de partager le Saint 

e Sac l'ement. 
a La participation an Saint Sacrement. '?St l'une des 0Jdon-
o llances les tJlus saerees de l' Eglise <le J eRus-Cbrist des Sai n t s 
a <les Derniets .Jours. En association avec ce]a sout les pl'iuci­

pes fondarnentnux de l'edification du caractere et essentiels 
e a l'avancement de l'homme et de son exe:lltation dans le 

1·oyaume de Dien. ll y a tres pen de pratiquants qni attachent., 
a c e ri tP s u b li me l 'i mportance et la signi f i ea tion qu' el] e 

ll tnerite. .M alheusemen t la forme de l' adoration ll' es t lJU 'u n 
cq nsenternPnt exterieur sans la veritable rtconuaiesance de 
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l'ame pour sa profonde ~t spirituelle signification. Dan s 
l'approclte du Saint Sacrement il y a le danger qni perme t 
a la formalite de supplanter la spiritunlite, mais celui q11 i 
s' approche du Sacremen t avec digni te et s i n c eri te e s t 
vrairnent un fidele acceptable du Fils de Dien. 

La benediction des emblemes qui sout offerts en faveur de 
tous ceux qui partagent le Saint Sacrement revele clairemt"n t 
la relation que quelqn'nn preud envers le Seigueur ainsi qu e 
les obligations que cha(mn prend Eur lui-rueme. Le respect 
et le caractere sacre d'nn~ prome8se sont les denx pretniers 
principes qui sont rnis en relief. 

La salutation, 14 0 Dien. Pere Eternel," est nne recon ­
naissance, de la part de la cougregation, que le Seigoen r 
es t present; que tout au moin s Son Esprit, dans la me~mre 
possible, est en communication avec l'esprit de ('bnqu e 
personne qui Le chercbe avec sincerite. 

Une attitnde reverente doit etre mHintennP durant l'udmi ­
nistration du Sacreruent. Tontes les personnes preseot t-s 
doivent pen ser a toutes les vertns de la vie du Ubrist, Jla 1 ee 
que le Sacrement est ~·beni et sanctif1e'' ~;out· que cbacu n 
puisse en prendre en "sonvenit·" du F'ils de Oieu. 

ll n'y a que peu de cboses plus sacrees, dans la vie~ que ]n 
parole d'honnent·ri'une personne. Lasinceriteet l'honnetete 
sontdes vertus fondamentales que, sans lesflnelles, ll t:->St itn ­
possible d(1 batir nn noble earactere. L'hnmme qni vi(1] e 
une promesRe, qui traite avec leger;ete et tueprise 83 p3ro] e 
d'honrwnr o'a qn'une ame qui n'est qn'nne ~~coqnille vide. " 

Tons ceux qni participent au SHcrement portent temoigna· 
ge, c'est a dire, donneot UDe ~~l'ellV8 C~l't<llllP 1 OU bie !J 
attestent, devant "Dieu, lf' Pere EtPrnf'l," qn'ib son t 
consentants a faire Ct->l'taines cboses. Surf'ment, tont ce qni 
a ete fait devant Dieu est de telle natnre qu'il ne devrRit 
jamais etre brise. En conseqnence, de,7 ant cett<-' snlennell e 
presP.nce, chaque participnnt au ~acrement doune un e 
prenve cet·taine de son cous~utAmsut d'ussnmer trois grandes 
obligations, dont la prem1ere, a Jaquelle 11 devient lie pal' 
UD honneur sacre, est CPlle-ci: 

DE PHENDRE SUR LOl LE N0:\1 DU FILS. D\~tre 
appPle digne de porter son nom est dP d~venir nn enfant de 
Dien, et d'etre compte dans la frater11ite dn Cbrist. 

:204 



La seconde es t celle-ci: DE TOU.JO URS S~ SO o ·VENIR 
DE LUI. Se rappeler est de toujours avoir devE~nt son 
es prit, ce qni est connu. Tous ceux qui sont presents doivent 
tonjours se souvenir des vertus du Christ, car la prome~se 
es t que, a tous les instants, il doit garder en memoire, avec 
graritnde et n3\·erence, Celui do n t la vie es t u u a brege de la 
purete, Ut' la u on te et de l' a mon r. So u ~::l to u t es J es con di tions 
ii doit se detouruer du mal, cberir la vertu, et supplanter la 
ha i o e pa r de 1 a co rn pa.ssion et de la bien veillance. 

La tro1sieme obligation est celle-ci. DE HARDER SES 
UO.\I~IANDE:\JEN'l'S. Les commandements sout ttes norn­
brenx. l\1 u i s J es us, L ni-M e me, les resu ma en c es quelques 
rno ts: "Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu, de tout ton coeur, 
de toute ton ame, et de tont.e ta pensee ... tu airueras ton 
pl'oc.bain comme toi-meme.'' t~latthieu 22::-37,39) C'est ce 
qu e to u te personne, q u i pa rticipe au Sacrement, e st 
consentante de faire. 

Et la reeompense incluse, comme resultat de l'acquiesce­
nJ ent a ces trois obligations adrnises est la camaraderie 
gu idante et inspiration~lle du Saint-Esprit de Dien. 

ll f au t tle l' ordre, de la reverenCP et de l' attestation, 
de vant la preSt->DCe divine, ponr ponvoir entrer dans la 
IJe rgerie du Christ; de garder S(?S vertus et Ra vie dans 
!'esprit; d'aimer le SPigneur de tont son coeur; et de 
travaillet· meme en se saerifiant soi-meme pour la fraternite 
de la farnille humaine. Cette vertu, ainsi qne toute~ les 
ve rtus apparentePs a celle-ci sont associees nvec la participa-­
ti ou a l n Sa i n te C ene du St>igot'u r. 

Et je venx encore mettre en relief les paroles que le 
Seigneur a dites a son pen p le~ ''ll es t necessaire qnP- les 
mernbrt>s de l'Eglise se reunissent souvent," et. je veux 
de mander a tous les Saints des Derniers J ours, queiles que 
so ient lPS circonstances ou ils se trouvent, d:etre presents a 
la reunion de la Sainte Cene, au moment fixe et ala place 
a ss i gu e e. . 

; '~t afin que tu puisses te pn~server plus completement 
des sonillures du !nonde, tu iras a la maison de priere en 
mo u saiut jour et tu y offriras tes sacrements; 

"Car, Pn vel'ite, c'est ce jour-Ja qui t'a ete designe ponr 
te repost-r de te s la be u r s, et pou r presente r t es de votions au 
'l"' res-Hant ... '' (Ooctrine et Alliances 59:9-10) 
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Te Paral:} aTe Peropheta 
Davicla O. Make 

T e Putuputuraa F aufaa Ra hi A 'e O T e E kalesia 
'• E mea tia roa ia. tairuru pinepine t e ma u me lo o te 

Ekalesia ... " (Buka Fafau ~O: 75) 
're farel'ei nP.i tatou, ia ta[OU iho, i roto 1 te F'c-ne o te At·u a, 

eiaha ana'e rnai te .mau taata tupu ra, i roto ra i t e au-ti:le<:~ e 
J'aa o te Nlesia. Te faren~i nei tatou, i mua wau i te aro u 
te taata tei parau e: ••A bere atu ontou, ia outuu ibo na. '' 
E te fanfaa rabi a•e te noaa wai, ne, to tatou farflreiraa, o 
te mau tarnaiaraa ite no nia i te man feruriraa e te ma n 
mana'o teitei a~e. Eiaba. e, no o mai i te taata orero aoa 'e 
taua mau mana'o, e mea umebia mai ra te reira e ta ' na mnu 
paran; e te mau feia e faaroo mai ra, e noaa 'ia, ia ratou, te 
ma u f e r u ri ra a api , e i:l o r e ra , t e m a u m a u a · o m ai t u i o 1 e t a b e 
mai uo roto mai i te boe o te mau baar.uaitairaa rabi o te 
noaa mai i te mau feia o te baaputuputu 110 tP haamori n•. 

Te mana"o nei au e, e rnea tia roa ia'u nei, ia f<ull·ahi i t a 
te Fc1tu i parau no nia i te pntnputuraa no te Pnrenia Orn' a, 
o tei riro boi ei tairururC:~a rahi a'e o te ~knlcsia nPi. I rot o 
i te pa.rau i faahitibia, i uia nei, o tei boroe~bia. mai ia lose· 
pha Semita, na roto i · te hoe hebPurRa, na fantauo te f1""'ett u 
i te para n no nia i te rei ra putuputuraa taa e ra. '"E m~a ti a 
ihoa ia taieurn pinepine te mau melo o te Ek<11Psia ... ' ' t'icl ha 
ra no te hoe rnana~o noa, no te rnveraa ra i te Ot:o'a i\lo' a a 
te Fatn. 

Ua riro te raverna i te Oro'a Mo'a ei te hoe o te ma u Oro 'a 
hanabana roa a'e o te Ekulesia a lflsu MElsia i te ~'(-'ia Mo 'a 
i te .1\lau ~1ahana Ho~ ~ ea Nei. E ei amuinw'tn i te reira, te 
vai ra te mau ture tumn no te faatupuraa i te bnru ID<IUa'o e 
te mau mea i binaarobia no te haereraa te taata i mua e te 
faateiteiraa hoi i roto i te Basileia o te Atua ra. {Ju iti r< 1a 
te mau feia tei apiti mai i te l'Pira pt>u maitai han e, te fauf(-l a 
rahi e te auraa te au ia l.Ji'opoa maitai bia. Teie boi te m Pa 
ino, oia hoi, te rave-noa-raa i te peu o te baamoriraa ma te 
farii i t6 rei ra ei ta pao i te-noa-hi a ra, ma te tu u or e i te 
ite-mau-raa, o te varna nei, i to' na ril auraa hobonu e no te 
pae varua ra. I roto i te raveraa i te Oro'~ Mo~a te vai ra te 
ino rahi o te man taata o te far~tia nei ia hohoio noa te p eu 
n()a iho i te varuaraa, area ra, o te taata o te haafatata atu 
i te Oro'a Mo'a, n1a te tura e te haavare ore, o oia ia te ti a 
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ia paranbia e, e taata apee rnan oia no te Tama_it.i ate Atua ra. 
Na te haamaiLairaa i te na taipe o te boroabia no te man 

taata atoa o t~ rave i te Oro'a l\llo'a ra, e faaite papu mai i 
te anraa parau ta te boe taata e faaaura e te Fatu e tae noa 
Ht u boi i te mau hnapaoraa ta ratou e fafau ra no ratou ibo. 
Ua riro te fanturaraa e te hnru mo'a o te boe fafanraa ei na 
parau tumu e piti o te faaite-roa-hia mai. 

Te aroharaa. ''E te Atua, te .Metua 1\1nr~ Ore, '' o te rtan 
mehararaa o te amuiraa atoa e, tei reira ihoa te Fatu; e te 
am ui atoa mai ra, m::ti te au i te buru ra, To'na ra V a ruR l\1ai· 
tai i te varua o t.e taata o te i mi atura Ia' na ma te haavare ore. 

Ia v ai noa ra te bnru faatura i roto i te taime e operebia'i 
te Oro'a .\lo'a ra. Ia baanu-tna'o maitai iboa, te mau taata o 
tei tae mai, i te mau maitai han a'e o te oraraa o te Mesia 
ra , no te mea te ''baarnnitaibia. nei te Oro'a e te baamo'ahia 
ne i te 0J'o'a" ia tia i teman taata atoa i te "baamana'o 
atn" i te Tamaiti a te Atua. 

E mea iti roa a'e te m~a mo'a a'e i roto i te oraraa nei, i 
tP. para u haapapu roa a te boe taata. Ua riro te baavare ore, 
e te parn n-tla, ei na vi retu tu tnn no te faa tu p n raa i te boe 
hurn pfq.u. Te taata ra o te ofati i te hoe parau fafau, o te 
faa riro i ta 'na iho para n htu-lpapn rna ei mea faufaa ore, ua 
ri ro noa ia to'ua ra varua ·mai te boe '•apu aore e ~naa i 
ro tora.'' 

Te fu~ite papu mai nei, teman taata atoa o te rave i te 
Oro'a Mo'a e, i ·mua i te aro o te ''Atua, te Metua 
Mnre Ore" te faatia nei ratou e, e ravt1 ihoa ratou i te tahi 
ma u mea. E mea papn roa, o te mau mea atoa o tei ravebia, 
i ruua i te aro o te Atua, eita roa e tia ia ofatihia te reira. No 
reira, i mua i te reira Vair~a hanabana, te boroa'tn nei, te 
ma u feia atoa o te rave i te Oro'a Mo'a, i te boe hrlHpapuraa 
no to'na bioaaro ia haapao i nR haapaoraa rarahi e toru, e te 
rn atamur.t o te reira, no to'na taatiraabia i te reira e ta'ua 
parnu haapapu mo'a rn, o teieia. 

I 'f~ HAVE I NI.A. IA'NA. TE l'OA O 'rE TAl\1AI'fi. 
Oia boi, ia au ia parauhia e, ua tia ia'na i te rnve i te i'oa o 
te hoe ta 1uari.i a te Atua, e ia tai'obia oia i roto i te au-taeae­
ra a o tP i\1 esia ra.. 

O teiP tP piti: E l 'fE HAAMANA'O NOA IA' NA. O teie 
iH te haamnna'oraa, oia boi, ia vai tHmau noa, i n •na i te 
fernrirn::t, te ma u rnea i itebia ra. E te mau fe ia atoa e vai ra 
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i rei1·a, ia haamana'o noa ratou i teman ruaitai o te Mt>s ia, 
no te mea, o te fafauraa ra, o teie ia, ia vai noa , i roto i 
to'na ra feruriraa, ma te aau mehara e te faatura, te rraat a 
tei -riro to'na ra oraraa ei parau haapoto no te ma maitai, te 
aroba e te here. I roto i te mau buru atoa ra, ia baapi'o e 
oia ia'na iho i te ino ra, ia bere atu i te nHtitai e i te mon o 
atu i te tairoiro i te aroha e te hamani rnaitai. 

Teie ia te toru o re baapaoran, oia boi: IA HAAPAO l 
rrA'NA RA !\!lAU FAAOERAA. Ua rahi roa hoi te m an 
faaneraa. Area ra, na lesu iho i haapoto i te r eira ana o mai 
ai O ia ra: '' A bere at u i te Fatu, to Atua, ma to a a u atoa , e 
!na to varua atoa, e ma to mana'o atoa ... ea bere atu i to 
taata tnpu, maite bere ia oe iho na." (l\1~taio 22:37, 39) O 
te reira ia te mea te hinaarobia ia l'ave, e te mau taata atoa 
o tf' ravei te Oro'a Mo'a! 

F~ te utu'a tei smnibia mai, ei hopPa i te faatiaraa ia ha a­
pao i te rei ra na baa1,aoraa ra ra hi e toru ra, o te boaraa 
aratai, e te faaurn ate Varna l\1 a itai o te Atu~i rn. 

Ta vai ihoa te haapao maitai, te faatura e te parau faait e, 
imua i te aro o to te ra'i ra, no te tomo atu i roto i te oau a 
ate ~lesia; ia vai tamau uoa, i roto i te fenniraa, te buru 
o to' na ra oraraa e to'11a rn mau maitai; te here atu i te 
Fatn ma te aau a to n; e i te ra v e i te ohipa, e ta e n oF\' tu i te 
pupu ia' na iho no te faatupuraa i te an-taPae-1 na o tP nu11 aa 
taata nei-P taua maitai ra, e tae noa'tn i tei au mni in ' o::1 1a, 
na amuibia te reira i te taimP e ravt-bia'i tf: Oro'n l\JCl'3 ate 
Fatu ra. 

E te hiuaaro faahon oei au i te haapapn i te rnnu pHrau, a 
te Fatu, i to'na ra TIHIU taata: ''E mP& tia ror.t ia tairuru 
pinepine te mau melo o te EkRlesia.'' E te hinaaro ntli au i te 
nni atu, i te mau Ff'ia J\lo'a No 'fe ~tau Mahana Hopea Nt>i, 
noa'tu i te vahi te reira ratou, ia itehia ratnn i roto i t e 
Purel'aa Oro'a, i te taime i faataahia e i te vahi i parauhia r a . 

"E ia tia ia oe ibo i te parnrn ia oe i ho i te m an vii vii o 
teie oei ao, e baere ia oe i roto i te Fare Pureraa, i To·n 
-u ei mahanra 'i·mo·':a, e i rei ra e ~pupu atu ai o~ i ta oe na nwu 
Oro'a. 

"No t e mea, oia rnan roa, o te mahana te reira Ta.'u i faa­
taa' tu na oe ei mabao a faaearaa i tn oe atof:l mau obipa, e 
no te pupu atu i to oe na mau pen mnit2i i mua 1 te aro o 
T e t eitei roa ra ... " (Buka Fafau 59:9-10) 
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A LA JEUNESSE 
La Memoire Est Eternelle 

par Elder }}Jarion D. Hanks 
Nous avons parle de l'importance qu'avaient dans notre 

vit> les compagnons avec qui nous passous notre temps. 
Maintenant, "eflechissons ala responsabilite qu'a un jeune 
homme euvers ses amis et ses partenaires, et specialement 
en vers la j eu O P. fille qu' i l escorte da n s n ne so1·tie. 

De meme que chaenn d'entre nous est influeuce par les 
individns avt'e lesqnels il passe son temps, de meme nons 
influens;ous dans le bon on le mauvai~ seus la vie de <~eux 
auxqne1~ nous sommes associ€s. Les autres sont influences 
par notre exemple et uotre maniere de vivre. J e snis toujours 
impressionne par une declaration entendue dans mon enfance 
et faite par quelqu'un qni avait ete en la presence d'une 
personuctlite saine et COill'Hgeuse. II ecl'ivait: "Quand je le 
re ncontt·ais, je regardais en bas; quand je le qni~tais, je 
regardais en ba ut.'' 

Notre association avec des antt'PS bommes a un effet reel 
sur lt>tHs vies. Nuus pouvons l~s aider, lE>s beuit· et les 
eucourager de rnaintes fBs;ons import1:1utes. 

Que faites-v-ous pour vos amis ou que 1eur faites-vonsT 
Qnand vons etes avee eux, les aidez-vous a avoir de bonnes 
pensees, a employer un langage propre, a faire des cboses 
decentesT Etes-vous bons pour enx! Ser<~nt-ils meilleuts a 
Call8P de vnnsT Les aidez-vons a dt1Dlier le meilleur d'eux· 
ruemesf Votre i nflueuce sera-t-elle n ne force et nue sa tis­
faction pour eux? On Rera-ce l'opposef La memoire est 
eternelle: rien ne se perd, an sens eternel du terme. Quelle 
so t 'te d' a tti tu des, de pensees, de pa ro les, d' hi~toires et 
d 'experiences seront '' tissees dan s la t ra me de la vie des 
aut.re.s hommes,'' a ca.use de vousT 

Je rue rappelle tres bien, nn homme qui mit dans ma 
memoire nne histoire diuboliqne ~dors qne je n'etais encore 
qu'un petit gars;on Scout. Je ne l'ai jumais repetee, je 
n'essaiP pns de me la rappeler, mais a vec la multitude de 
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boJJnes choses dont H y a a me souvenir, cette vilain e 
histoire est tonjonrs la, entreposee dans fllfl wemoin~ avec 
d'autres choses iodignes que j'aitnerajs oublier. 

Qu' en est-i l de vous, et de vos amis' Et, specialemPu t, 
de la charmante fille que vous escortez dans une sortie - qui 
accepte votre invitation de passer nn apres-midi ou une 
soiree avec vous a nn spectacle ou une activit e qnelconqu l:-'~ 
Queiles sont vos relations avec elleT Que lui devez-vous' 
Quelle est votre responsabilite enven~ elle' 

L'obligation d'un jenne homme qui eseorte une jeune fill e 
c' es t de la proteger de to u t m al on danger de to n te sotte, 
d'ou qu'il vienne. U'est de garder sa vertu, son honnenr et 
sa reputation en toute circontance, me me au prix de sa 
propre vie. C'est de se sentir envers elle la ruerne l'1:-'Sponsa­
b4lite qu'un homme decent ressentirait envers sa propre 
mere ou sa soeur, on sa fille. C'est cela, etn· uu gentlema u. 

ll y a beaucoup de jeunes hommes qui ne sont pas 
gouveroes var des mobiles aussi uobles et bonorables de 
nos jours, il y en a d'ailleurs toujourrs eu. Ils soot sa ns 
manieres et discourtois. Ils pensent qn 'ils doivent suivre la 
foule. Leur intention n'est pas de protege r la jennP fill e 
qu'ils accornpagnPont d'une couduite mauvaise on no n­
vertueuse. Certains d'eutre eux lui imposeraient h· nH1 l, 
s' ils le pouvaient, et souvent ils le font. ll s ea u sen t }(-' lll' 

domrnage, et puis s'en vont a d'autres ~onquetes. Ce ne sont 
pas des gentletnen. Ils sont daugereux et ils doivent et re 
evites comme des viperes. 

Quand vous sortez avec une jeune fille, vous desirez 
partager votre plaisir. Vous desirez arriver a lb mienx 
connaltre. Si vous etPS sage, v ous gardez dans l'esprit le 
but reel de la sortie et de la cout· que vous faites, qni est de 
donner aux jeunes une occasion d'arri ver a connaitre des 
person ne s di f fe ren te s~ de }P u t· permett r e de de v e lopper l e ll r 
propre personnalite , et de decouvrir ces traits et ces nttribu ts 
q u' ils ai mPnt che z les au t r es. Des f'XfH:~ rien c es de c e ge nre, 
couvenable E:t heurenses, qualifient n n jenne horr. me ou une 
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jenne fille pour rechercher intelligemtneut un partt'naire 
pour la vie, quand le temps en est arrive. 

Vous devez avoir de l'atnusement, bien sur. l\1ais quel 
HWllSemeutf Il n'y a pas d'amusement reel dans le fa]t 
tl' av(1ir ernmene une charmante et pure fille dans des endroits 
o u u u e j e u n e E i ll e " b i e n ' ' n e do i t pas all e r o u a la pla c e r 
dans Jes cii·coustances ou avec une compagnie qui l'embar­
l'asseront on la conduiront a faire des cboses dont elle se 
so uviendra avec un sentiment de horue. La conduite qni 
sape le respect de Roi d'un autre erre humain n'est pas le 
ge nre d'amuseme>nt qu'un bon1me digne de ce norn recber­
cherait ou accepterait. Donc, trouvez votre arnuseruent dans 
les lieux comme il faut, a,·ec des compagnons dignes, en 
fa isant des cboses dont ce sera vrairr1ent amusant de se 
so uvenir toujours. 

Rappelez-vous, jeuue homme, que le genre de compagnon 
que VOUS etes pour cett8 jeune fiJle pent avoit· Ull effet tres 
g r·ave snr sa vie, maiutenant et plus tard. Si vous ue l'aidez 
pas a proteger son caractere et sa reputation, vous pouvez 
cb auger le cours de sa vie entiere. L'inflnence de votre 
association peut tres bien affecter ses autres amities et 
ea ma ra( l(:-'ries, le ge n r e d' i n di vi du q n' e ll e pou r ra e v eu tuelle­
me ot epouser et, Pll consequence, le geure de Eoyer et de 
fa mille qu'el!e sera snsceptible d'avoir, et meme sa destinee 
eternelle. Ceci vous semble-t-il exHgere~ Pensez a ce vieux 
proverbe japonai.:;: ''La reputation d'un millier d'annees 
peut etre deterrninee par la conduite d'nne beure." 

Amusez-vons, mais que cet amuserneut soit sain. Soyez 
de bnns compagnons. Faites les cboses quP vous aun'z 
plaisir a VOUS rappeler, }a semaine procbain, }es anDe(-lS 
proebaines, et toujours; cela vons permettra d'avoir la 
(~o nscience trAnqnille et le respect de vous-n1emes et de vos 
compaguons, la. setnaine procbaine, les annees prochaines 
et toujours. 
Protegez votre honnenr et celui de vos am1~, t <'~lui d 
VOtl'e partenaire feminine, a tout. priX. 
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NA TE FEIA API: E MEA MURE ORE 
TE HAAMANA'ORAA 

Ua aparau a'enPi tatou no te faufaa rabi, i 1·oto i to tMton 
nei oraraa, no to tatou rnau hoa o ta tatou e bnapan nei, i 
to taton tairne e o raton ra. l teie nei ra, e feruri rii. ia tatou 
i nia i te ntu'a ate tabi tar1ta api i niR i to'na ra mau hoa, e 
to'ua atoa ra rnau boa ob]pa, e te1 hau ro:-~'tu i te potii api 
ta' na e ara ta i baere i roto i te haereraa o ri haere. 

Maite au i to tatou umeraabia, e te mau taata ta tatou e 
hcaapau nei i to tatou iho tairne, e ua reira atoa tatou i te utl.le 
mai i roto i te maitai, e aore ra i roto i te ino, te ornraa o te 
~au taata ta tat.on e amui nei. E. amuihia te tahi pae e ta tatou 
mau pen e te buru o to taton nei oraraa. I'e vai aehuehu noa 
nei an i te hoe parau faaite ta'u i faaroo i to' u nei apiraa, tei 
parauhia e te tahi taata, i mua i te aro o te hoe taata rnaitai 
e te itoito hoi. Ua papai oia: "l te taime e far(:lrei ai au ia'wt 
ra, na hi'o atu ia vau i raro; e i te taime e faarue atu ai au 
ia'na ra, un hi'o atn ia van i nia.'' 

E faatupu-mau-bia te ta hi man buru taa e i nia i t(J oraraa 
o vetahi atn mau t.aatn, ia amui atu tatou ia rat( 1ll. E tia h(Ji 
ia tatou i te tauturn atu ia ratou, i te hflflmnitai atu in rn1on 
e i te fiiaitoito atu ia raton na roto i te mRu buru ra \'eran e 
rave rab i. 

Ea.ha ta outou e rave nei, no to outon man boa, e aore ra, 
eaha ra ta outon e rave nei i nia ia raton1 In amui atu o11tou 
is. ratou, te tantu1 u nei auei ontou ia rRtou, ia faatnpu i te 
man mana'o maitai, ia parau i te mau p::1n1n ma maitai e ia 
rave b oi i te rua u pen ma T E m ea maitJ.i ane i o u to u u o rarou 
ra~ E riro anei ratou ei mea maitai a 'e no onton ra' rre tautnru 
nej auei outoli ja ratou, ia boroa'tu i te mea maitF~i ana'e oo 
ro to ia raton ra T E ril'o an ei to outon maoa l::'i p u ai e ei ma n­
ruururaa nn ratou, e aore ra, o te tabi ntu te tupu mai1 E 
mea mure ore te baa!nana'oraa; eita te hoe rnea iti e mo'e, i 
roto i te auraa mure ore o t.e para u ra. Eaha ia te m au buru 
tiaraa, te mau mana'o, te mau parau, te mau aamu e te n~HU 
imiraa ite te "raraahia i roto i te raraaraa o te or<1ra:.t o 
vetahi at u m au taata,'' no ontou ra T 

Te haamana'o maitai nei a.u i te hoe taata, tei tnpu i roto 
i to'n nei haamana'oraa, te boe aamn ino roa a vai noa'i an 
ei tamaiti iti i roto i te Pupti Scout. Aita roa van i paran faa 
bou atu i te reira, e te tamata nei ia ore au ia haamana'o 
faahou atu i te reira, area ra, i roto i te tiaa rahi o te mau 
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mea rnaitai o te tia ia baamana 'Gbia ra, te vai noa n(·i a taua 
aamu ino roa ra, tei vaiiho atoa-bia i roto i- to'u nei baarna­
Jla' oraa, e te ta bi at u a rna u m ea au or e o te ore roa e t ia 
ia'u Hei ia haamo'e. 

Eaba 1a ia outou nei, e i to outon mau hoaf .E tei bdu roa'tu 
i tana tamahiue nebeuehe ta outou e aratai nei, i roto i te 
man ori-haere-raa o te farii mai nei i ta onton titauraa ia 
haapau i te boe abiabi, e aore ra, i te boe po, e o outou uei, 
no te haere i te cinema e aore ra, te tabi atn ohipa ra' Eaha 
ia to o u to u an ra a e o ia ra l Ea ha ia t.a on to u e ai t ara h u n ei 
ia'ua ra? Eaba ia ta ontou obipa i nia ia'na ra? 

Teie ia te obipa rnh1 a te hoe taata &pi ia aratai atu oia i te 
pot1i api, o te parurnraa ia ia't•a i te mau ino e te mau pea­
pea atoa, noa'tu i te vahi no rei ra rnai te reira. E teie ia ta'na 
ohip11 rahi roa, oia hoi, i te parurn atu i to'na haapao-maitl:ti­
raa, noa'tu i roto i teibea buru e tae noa'tn i te horoa i to'ua 
iho oranU:l no te raveraa i te reira. O te iteraa ia, i nia ia'na, 
i te ohipa ta te lH•e taata. peu maitai e rave atu i nia i to'na 
iho rnetua va.hine, to' na iho tuahine, eaore ra i nia ihoi ta'na 
iho tamahiue. O te reira ia tei parauhia, e taata rnuitai mau. 

Ua rF~hi mau te mau taata api tei ore roa i faaterehia e te 
mau tumu maitai e te tura i to tatou nei rnau mahana, area 
rn, ua vai noa te reira buru taata i te mau tau atoa ra. Aita 
ta ratou e pen maitai e te nebenebe hoi. rreie noa ibo to ratou 
ma u m ana' o, o ia ho i, i te pe e noaraa' tu i te rahiraa o te taata. 
Te i e noa i ho to rntou m ana 'o. te orera::t e pa ruru i te po t ii 
api ta ratou e aratai haere ra., i te haerea ino e te paieti ore 
hoi. E e tRmata te tabi pae o raton ra i te ramaia'naia rave 
i te ino, rnea tia ia raton .ia na reira, e ua pinepine hoi te tahi 
pae i te na reiraraa. E faatupu ratou i to ratou iuo e i muri 
iho e hnere e atu raton no te imi faahou atu i te tabi ra. E 
e t'e ihoa ratou i te mau taata rnaitatai. E mau feia ataata mau 
ratou o te tia roa ia ore roa ratou ia auhia mai tfl mau opbi ra. 

Ia ha ere ana.'e outon, e te hoe potii api, te hinaaro nei outon 
ia am ni o rua i roto i to ontou oaoa. Teie 1a tn outou hiuaaro, 
oia hoi, ia ite rnaitai i to'na ra buru. Mai te mea te patu·i ra 
outon, e tapea noa ia outlou, i roto i to outon iho feruriraa, te 
tnmn ma u uo te Ol'i-haere-raa e no to outou faabinaaroraa ra, 
oia hoi, i te horoaraa i te mau feia api i te boe tumn ia noaa 
ia ratou te itt~ no nia i te tahi atu tnata, e i te faatia hoi, ia 
ratou, ia baamahora atu i to ratou iho buru mau, e i te .ite 
atoa'tu i te reira mau buru, tei berehia 6 ratou ra, i roto ia 
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Yetabi e ra. Na te mau tamatarcla ite maite reira te buru, o 
te faataa i te .hoe taata ap1, e aore t:a, te hoe potii ap1, ia iw i 
atu i te Goe hoa maitai no te te1atoaraa o te oraraa, ia tae t e 
tau no te reira obipa ra. 

E mea tia iboa ia arearea rii outou. Area ra, o teibea ia hurn 
areareaT E ere i te ar;earearaa maitai i te aratairaa'tu i te boe 
potii nebenebe e te maitai i te man vahi o te ore P anbia ia 
haerehia e te hoe potii MAITA!, e aore ra, i te tuuraa'tu ia' n a 
i roto i te tnhi pen, e aore ra, i rotopu i te hoe a~uiraa o te 
faatnpu i to'na ra tapitapi, e aore ra o te an.tai atu ia'na ia 
rave i te man mea o te haamana'o noa bia e ana e o te faa · 
tupu hoi i to'na ra baawa. Te haapaoraa o te fanore i tP tnra 
noa ibo, no o rnai i te ta bi atn taata, e ere in te buru arenrea 
ta te boe taata au rnaitai e imi, e aore ra, e farii atu. No rPira , 
a imi atu i to outou arearea i te mau vabi au maitai, ma t e 
amuiraa maitai boi, e ma te rave boi i te ma u men o te tia r0a 
ia baamana 'ohia ma te oaoa ma n. 

A ba ama na 'o maita i, e teie n ei tanta ap1 e, na te huru o te 
boa, ta outou e faaite a.tu i taua potii ra, e fc,utnpn i te boe 
hopea rl:lhi mau i nia i to'na ra oTaran, i tPie nei e noa muri 
atu .. l\1ai te mea. eita oe e tauturn atn ia'na, i teparururaa'tu 
i to• na ra ibo buru man, e to' na ra hoi roo maitai, e tia ia, ia 
outou, ia faahurn-e-roa i te buru o to'na ra oraraa p~1at< a. 1\ a 
te mana O tO Ol1tOU arnniraa'tu e faatupn pt~bct j te ffiHbUtll e 
atu i to'na atu mau boaraa P to'na atoa hoi auraa, t .... tflut a 
hoi te tia paha ia'ua ia faaipoi~·o, e i te bopea, te hnrn o to'n H 
utuafare e te huaai tama.l"ii te tia ia.'na ia fal"ii, e tae r•oa'tn 
h oi i to' na ra hopea m n r e or e ra. U a ri ro H n ei t P rei 1· a P: l para n 
faarahi na oe na' A baamana'o na i te parnu tahit.o ate tapo11 e 
ra .o tei na o mai e: "E faataahia te roo o na matabiti e hoe 
tnnatini ra, na roto i te baerea o te hoe noa ibo hnra.'' 

A faaarearea ia outou, area ra ia riro te reira arearea ei areare­
araa mait11i. Ia riro outon ei mau bon maitai mau. A t·ave na i te mau mea 
te tia. ia 'outou iahaamana'o ma te oaon, i tehebedoma i mua rR, e aorera 
i teman matai.Jiti i mua flei, e aore r~ ea muri noa'tu; na te reira e faat ia 
ia outou ia vai uoa on to u ma te aau pefl p ea ore e te faatura ia on to u i ho, e 
to onton mau hoa ra, i te hebedoma i mua nei , i te ntau matahiti i mua 

nei e noa r.muri noa'tu boi. 
A parurn i to outon iho tura, e te tura o to outou mau hoa, e te tnra boi 

o to outou hoa vahine, noa'tn e, eRba te boo no te reira. 
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Queiles Nouvelles 
La premie1·e U{lnference rnondiale, de tous les Presidents 

des Missions dans l'histoire de l'Eglis~, s'est aseell}blee le 
~li tluin dernier et continuera jusqu'au 7 .Juillet, dans la 
ville de Sal t L n ke City, U ta h. 

En ce momeut-ci i l existe, dans l' Eglise, 62 l\1ission plns 
la J\lissiou Europeenue et la nouvelle Mission de l'Europe­
Oues t qni vient jnste \i'etre cree. 

De DOUV9llt>S methodes de Proselyti~me y sont discutees et 
de nonvelles io~trnctions seront d(•n!H~es, pat· ltt _ Premien:~ 
Pn~sidence, ai o s i que l es an tre~ Au to l' i te s Geu end es. 

Le President KenJull W. Young, accompagne de son 
epo use ont quitte Papeete, par la TAl, le ~2 Juin pour etre 
presenta cettb co11ferenee et ils seront de retour, ici, le 13 
j uillet. 

Le plus baut bonueur national du Scoutisme, le Bnffalo 
d'Argeut, a ete octroye a l'nn des ~;lus eminents Scouts 
de l'Eglise, le 3 Juin dernii:-'I·, durant un conseil national 
des Seouts d'Amet'ique. 

L'Aucien Delbert L. Stapley, du Conseil des Douzes 
Apotres, re9ut ce grand honneur des n~ains de l'Anci.en 
Ez ra Taft Ben so u, qui es t au ss i me m bre dn Conseil des 
Do u ze .A potres et ti tu la i re aus s i de cette d isti nct.ion dn 
Buffalo d' Argent. 

C'est la plu~ bante rec>ompense qui soit donnee annuelle­
ment poor la meillenre din~ction duns le programme dE->s 
j t' nnes geus a celui lJUi a ete choisi par le Conseil National. 

U ne tiro n pe dP S con ts es t en or ga n i sa t ion da n s les Bran­
ches des lles-Sous-le-\Tent. C'est l'intention dans le program­
m~ :Scout de l" Eglise dP ponrvoir a tous ces jennes gar90DS 
nn issue Si-tin de toutes letns activit8s dans les traYanx 
RCI)U ts. 

Notnbreux sout les jennf·s gar9ons qni se sont interes~~ 
et at'fili 'sa cette uouvelle troupe de scouts. 
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Lettre Aux Auxiliaires 
L n Sociere d · A n1eliorarion M n tu ·· 

Plle fnt (lrgnnil::.'Pe par }P PresideDt 
Brigham Young u fin quE> la jPr:ne~se 

pnisse s'amelio1·er dans 110 prograw· 
me d'activi1es spiritnt->lles, cnltnr(-'1· 
les Pt recreationuelh•. 

CP programme uons souleve et 
nous enricbit spiri1 ut-ll~mellt, et aux 
traVPl'S dPS etudPS. DOUS donne nne 
meillen re con na issance et u n te moi· 

gnage des princip-es de l'Ev~1ngile. 

Nons summes culturellement souleves par la couU<llSS<-IDl'e 
de la valeut· d'nnt-' bonne rnusiqne, de uous livres et d'aut n .. ::; 
sujets qui nous elevent. 

Le programrne recreationnel de la Societe d'An~elion~timl 
~1 utue.Ue nou s aide a re~liser l' i m portance d(-'s activites 
pbysiqnes en nous conservant rles corps sains. Nous appre­
nons anssi l'irnportance de la pratiqne des Epc,rts e( de 
l'eRprit d'equipe en travaillant et jouaut ensemble dnul::.' les 
exercices a tbletiqnes. 

Tous les groupes auxiJiaires de l' Eglise ont pour bnt 
l' auto-amelioration de l 'irJdi vi du et u u mu y en pou 1 nou s 
prepa rer pou t' l' exalt~ t ion et la vie etE>rne ll e. Le Seignenr 
desire que nous nous ameliorons non~-memes. Est-ee que la 
devise de la SAl\i "La Gloire de Dieu est l'iutelligence", 
ne reflete pas l'importance de nos rlevoirs de nons an1eliorer 
nons-memes T 

Et ce fnt pour ce bnt que la SAi\1 fut orgRnisee, Pt a1nsi 
nommee par le President Young. Comme l'a dit le PresideDt 
Young, notre bnt est d'amener Hl'etabliesement, dans la 
jeunesse, u n temoignage individnel de la v eri te et de l' am· 
pleur d8 notre grande oeuvre eu ces dernie1·s jonrs; et le 
developpement et tous les dons qni s'y trouveut ... 
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E Rata Haati Na ·Te Mau Pupu 
Ua faanahonabo te Pupu o te H'eia Api e te Peresideni ra, 

o ilirigama Youna ia tia i teman feia api ia haamaitai ia 
rato u i ro to i te boe amniraa obipa no te pae varna, te pae 
o te ite e no te arearearaa atoa hui. 

Na te rei ra a v e ia e faa te i te i ia ta to u na ro to i te i teraa i 
to ' ua ra fanfaa rabi, e na J'ot.o boi i te mau baapiir~Hl, e hot·oa 
rna i oia i te boe ite maitai a~e, e te boe pa.ran faRite no te 
mau ture tnmu o te Evanelia. 

E afaibia iboa taton, i nia, na roto i te iterRa o te faufaa 
rahi o te tloe pt>be upaupu maitai, te mau bnka maitatai e te 
ta hi atu a ruau rn~a o te afai nei ia tatou i n ia. 

Na te man opuaraa bautiraa, e te Pupu a te F'eia Api, e 
tanturu m ai, ia tatou iR i te i te faufaa rab i ma u o te mnu 
ohi pa. hautiraa ma te tapea i to tHtou man tino i roto i te 
ma itai . Eite atoa boi taton i te faufaa rahi o te ruveraa i te 
nw u obipa hHuti, ma.i te popo raa, e tt tahi atu a, na roto 
i te faatupuraa i te boe mana'o hoe i te taime a ravehia'i te 
oh ipa, ea or~ ra, te hautiraa i te mau ohipa faa.etaeta tino ra. 

rreie te vahi i titanbia, e te mauPupti t.aatoa oteEkalesia., 
oia hoi i te faatnpuraa, i roto i te taata, i te ravea ia haarna­
itai o ia, ia· na i ho, e o te rei ra ia te hoe ra v ea no te faaineiue, 
ia ta.tou, no te faateiteiraa e te ora mure ore ra. E ere anei 
na tan o maita i te para u a te Pupu FeiR Api, oia h oi, ' 1Te 
haoabaua o te Atua ra, o te i te 1a,'' no te faaiteraa ma i i te 
fau faa rabi o to tatou 11ei baamaitairaa, ia taton iho nei7 

E o te reira 'ia te t.urnu i faanahonabobia 'i te Pupu o te 
Feia Api, e i rnairihia'i i tana i~ca ra,~ te Peresideni ra o 
Hi ri da n.J a Y ouua l'a. ~la i ta te P eresideni ra Bi ri ga rna. Y o u na, 
i na rau mai, tPie uoa ibo to tatou hinaaro, oia hoi, "I te 
fct a tupuraa, i roto i te roau feia api te !Joe parau faaite tata­
ihoe no n ia i te parau mnn e tt> aano o ta taton uei onipa i teie 
DPi rnau ma bana hopea nei; e i te haamnhora i te taleni tei 
V ai i ruto ia ra to u l' H.'' 
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·PARAU API 
Te [aatupuhia nei, i Roto Miti, te apooraa r~hi na teman 

Peresid ... ni Misioni atoa, o te ao nei, e no te taime matamua 
b oi i ro to j te para u tua tapa pa o te Ekalesia, i te 26 no Tjnnu 
e tae noa'tu i te 7 no Tinrai. 

I teie nei, te vai nei, j roto i te Ekalesia, e 62 i\lisioni, ma 
te ta.i·o ore i te :\lisioni no Europn, f> te Misioni ap} no Euro­
pa no te tooa o te ra o tei faatiahia iho nei. 

E parauhia, i reira, te mau ravea ap1 no te farereiraa i te 
mau taata, e e boroa maite Peresideniraa Matamua, e te 
mau .Maua F'aRtere atoa ra, i te rnau haapiiraa api. 

I te 22 no Tiuuu i rnairi a'nei, na facnue to taton Peresi ­
deni, o Kendall W. Youne, ma te apeehia e to'na. ra boa, i 
te oire o Papeete, na nia i te manu l'f-lVa o te rr Al, uo te 
haere atu i taua aruuiraa ra, e e tae faahou mai raua i te 1:1 
no rri n rai n ei. 

I te 3 no Tiu.nu i mairi a'enej, ua horoahia, i roto i te b oe 
apooraa o te Tomite ra hi a 'e o te tnau Pupu Scouts no Am e­
rica, te tapa.o hanahana rahi a'e no te oLipa Sconts~ oia boi, 
te Puaatoro Ariora, i te hoe o te mau taata teitei a'e i ro to 
i te ma u ohipa S co u ts a te Ekalesia rwi, 

Ua farii mai te Peresibutero ra o Delbert L. Staph·y, 110 

roto oia i te Pupu Ahurn e M.a Piti Aposetolo, i teie tapao 
no roto tnai i rima o te Peresibutero ra o Ezera rraft Beneso­
na, no roto atoa boi i te Piipu Ahurn E Ma Piti Aposetolo, 
e e taata mau i taua tapao ra. 

O te reira 1a te haatnauruuru rabi roa. a'e o tei horoahin, i 
te ma n n1atahiti atoa, no te faatereraa maitai a 'e o te mau 
obipa a te rnau feia api, na te taata o tei maitibia e te Apoo­
raa Rahi o te Obipa Scouts i America ra. 

U a haamatahia te boe Pupu Scouts i te ma u f en na i raro, 
oia boi i Raiatea ma. O te opuaraa rahi 1a, i roto i te ohipa 
Scouts ate Ekalesia nei, i te horoa'tu, i te Jnau tamarii 
tarnaroa atoa, te hoe ravea no te faatupurna, ma te maitai, 
o ta ratou atoa mau ohipa pae tino uei. 

Ua rahi te mau taure'are'a t~i an i taua ohipa e tei tomo 
atn hoi i roto i t~ie nei piipii Scout api rs.. 
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TE MAU ORO'A I RA VEHIA 

·T e Mau Bapetizoraa 
4 ~le Tuput.uarii a Pirata 
7 Me Rinuarii a Tuuarii 

'rurepu Anatole a l\1aheaht>a 
Tehenra Celina a Maire 
Rarotaia Teahi Tavita a Taba 
Ram a na a Pirnati 

14 ll-te Taneaufeo a. Tantu 
J}loea l' O a B ..... a r ea ta 
'11 irua 'l'uputeata a F'areata 
F'elix .\lata'i a Uritna 
Adele a 11araibau 
~1an·ta a Parua 

16 Me Eli ba p eta a H opa ra u 
N e b e m ia Gu i ll au m e a II opa ra n 

:!0 Me Tuabi u e a Ha nere 
Daniel Makea-Tapea 
May Youne Kwang 
Ruta a Hauata 
Saint-Louis Teriipaia 
'r u ho e a Ternorere 

21 l\tle Ema Eliane a Mairoto 
Vahinerii .Maihi a Mflbeahea 
Tete Tauirai a Tetuanui 

22 l\1e 'ranetua a Punua 
Temaeva a 'foa 
'reahui a Toa 
Marcelin aToa 
Viri Mararna a Toa 

25 Me l\1oehau Roti a Terii 
Raapoto a. Terii 
Na r ii a Te ri i 
loane a H~iata 
l\1a a R na po ro 

27 Me Tekeho 'r ea ro a Tu hi va 
Atea l\Iotai a Tubiva 

28 Me Simeon a Hauata 
Hima Puke a Haupua 

~19 

Taahueia 
Hikueru 
Takapoto 
Takaroa 
Takaroa 
Takaroa 
Takaroa 
Hikueru 
Hikneru 
Cumora, Patio 
Papeete I 
Papeete I 
Puaoa 
Pnaoa 
Puaoa 
Papeete II 
Papeete II 
Papeete I 
Papeete I 
Papeete I 

... ra ega 
Takapoto 
Puaoa 
Papenoo-Tiarei 
Hitiaa 
Hitiaa 
Hitiaa 
Hitiaa 
Avera 
Avera 
Avera 
Avera 
Avera 
Faait.e 
Faaite 

Zion a , HaramPa 
Ziona 



ll Me 
l4 Me 

T e Mau F aatoro'araa 

Henri Butcber 
H ·enri Henere a ~1apakoi 

· Samuela a 'femaebaga 
Patiatoa a Aie 
Tntapu Andrea Temaiana 
H inuarii a Tauarii 

Diakono 
Diakon(J 
Tahu'a 
Haapii 
Haapii 
Diakono 

Papeete 
Papeete 
Takaroa 
Ma h u 
Puaoa 
Hikueru 

TeFiiminratua a Taaroa Ha&pii Puaoa 
Ternarii a Raurahi Diakono Puaoa 
J ean Paul Arii a Toae Diakono Fakarava 
Teriitaumihau a Teriipaia Haapii Cumora 

21 Me Iosua a Purau Diakono Puaoa 
Teina a 'fuua I:Iaapii Uturoa 
Teravero a Maitui Diakono Hitiaa 
Rarotaia Teahi Tavita a ".raha Diakono Takaroa 
Taneaufeo a Tautu Diakono Takaroa 
Turoautea a Turina Diakono Taahuaia 
T~putuarii a Pirato Di~k0no Taahuaia 

28 M e Raiariitamatoa Yves a rran · Diakono Papeete 
Fran9ois Tetiuhooaki a Katupa Diakono Papeete 
Tuhiva Tuhoe .M. a Tubiva Diakono Faaite 
rcebono T'opata a Tuhiva Haapii lfaaite 
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